
В прошлом Куляим Касымкановна – 
учитель русского языка и литературы,�
почти 30 лет проработала она в шко-
лах Сухоложского района: сначала в 
Талице,�потом в Курьях.�Кому как не 
ей раскрывать предложенную языко-
ведческую тему на чистейшем русском 
языке?!

Родители Куляим перебрались на 
Урал из Казахстана в 1930-е.�Окончив 
здесь школы-семилетки,�они хорошо 
говорили по-русски.�Да и среда,�в ко-
торой жили,�располагала к тому,�чтобы 
уже их дети,�Куляим и ее брат,�с ранне-
го детства с головой погрузились в рус-
ский язык.�

– У мамы с папой было много дру-
зей среди русских,�которые часто бы-
вали у нас дома,� при этом общались 
на русском,�– вспоминает Куляим Ка-
сымкановна.�– В таком окружении мы 
просто впитывали русский язык и уже в 
детском саду легко говорили на нем.�В 
школе по русскому у меня были пятер-
ки.�Родители много читали,�и по-рус-
ски тоже.�Меня с братом тоже приучи-
ли к чтению.�Мы читали толстенные 

книжки для детей с иллюстрациями,�
потом взялись за классику.�

Благодаря учебе в русскоязычных 
школе и вузе,� работе учителем-ру-
систом Куляим Карабалинова освоила 
русский язык в совершенстве: говорит 
без акцента,� свободно формулирует 
мысли,�знает быт,�традиции и кухню 
русских.�

– Русский язык я знаю даже лучше 
некоторых русских,�– шутит Куляим 
Касымкановна.�У нее и имя есть вто-
рое,� русское: Нина Леонидовна (как 
она пояснила,�вторые русские имена у 
казахов были распространены в совет-
ское время).�

– У меня в параллели было два пятых 
класса: А и Б.�Для детей из 5А я была 
Ниной Леонидовной,� а для их свер-
стников из 5Б – Куляим Касымканов-
ной,�– припоминает собеседница слу-
чай из школьной практики.�– Дети всё 
время спорили,�как меня звать,�и ссори-
лись.�Как заведутся,�потом еще и драть-
ся начинают.� Приходилось успокаи-
вать и вразумлять.

Освоившись в русскоязычном про-
странстве,�Куляим Касымкановна не 
забыла родной казахский язык и обща-
ется на нем с супругом,�соплеменни-
ками,�особенно старшими по возрасту.�
Нередко случается,�что хлебосольные 
Карабалиновы принимают у себя в Та-
лице многочисленных родственников 
и друзей из Казахстана,�и тогда пере-
ходят с русского на казахский,�чтобы 
лучше понимать друг друга.�

– Казахский язык я знаю на бытовом 
уровне,�– трезво оценивает свои навы-
ки моя героиня.�При этом она может 

читать,�писать по-казахски и даже ду-
мать.�Правда,�по ее собственному при-
знанию,� какую-то серьезную мысль 
по-казахски на автомате сформулиро-
вать не получится,�как на русском язы-
ке.�

Примерно так же хорошо владе-
ет обиходным казахским языком гла-
ва семейства Альмагамбет Елегенович.�
Куляим Касымкановна замечает,�что с 

годами его словарный запас даже уве-
личился.

– А вот наши дети,� к сожалению,�
по-казахски говорят гораздо хуже нас,�
а внуки так вообще знают лишь не-
сколько слов,�– сетует Куляим Касым-
кановна,� но не теряет надежды,� что 
однажды молодым Карабалиновым за-
хочется выучить язык предков.

19четверг, 11 июля 2024 года говорим по-русски

УРАЛЬСКИЕ БИЛИНГВЫ ИЗ СЕЛА ТАЛИЦА
Сколько языков вы знаете? В хоре 
разных ответов наверняка прозвучит 
и такой: «Два». Так скажут некоторые 
граждане России, чьи предки ког-
да-то приехали на русскую землю из 
республик Советского Союза. Их еще 
называют билингвы.
Двумя языками, казахским и русским, 
владеет чета Альмагамбета и Куляим 
Карабалиновых из с. Талица. О том, 
как они живут в условиях двуязычия, 
мы побеседовали с хозяйкой дома. 

Альмагамбет и Куляим Карабалиновы на родине предков–в Казахстане. 
Астана, 2017 г.
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Примерно недели за две до Тотально-
го диктанта организаторы начинают 
знакомить его фанатов и новичков с дю-
жиной орфографически непростых слов,�
которые обязательно встретятся в од-
ном из четырех текстов,�написанных 
автором ТД для разных часовых зон.

Предлагаем вспомнить 12 слов ТД-
2024,�решив кроссворд.�Кстати,�соста-

вил его сухоложец Миша Сухогузов,�
один из самых юных поклонников это-
го просветительского проекта и акти-
вист редакционного клуба любителей 
русского языка «Грамотеи».�

А теперь внимание: первого,� кто 
сообщит правильные ответы по тел.�
8–922–1326703 (позвонив или отпра-
вив СМС),�ждет приятный подарок.�

/ проверь себя

Решите кроссворд – получите подарок

Задания:
1. Коллекция засушенных растений
2. Приятно пахнуть
3. Название цвета,�произошедшее от 

лат.�viola «фиалка»
4. Не имеющий имени,�названия
5. Бал,�на котором принято быть в 

масках,�костюмах
6. Заголовки и заметки,�сделанные на 

полях книги или рукописи
7. В традиционно-поэтическом 

значении – колодец,�в переносном – 

источник,�сокровищница чего-либо
8. Метод изучения затрат времени с 

помощью фиксации и замеров продол-
жительности выполняемых действий
9. Написанный в форме писем (о ли-

тературном произведении)
10.�В музыке – короткое вступление,�

которое предшествует основной части 
музыкального произведения
11. Лишенный предвзятости,�субъ-

ективности
12. Сделанный из клеенки
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/ спрашивали – отвечаем

Грамотность под контролем
Уважаемая редакция! Постоянно 

и внимательно читаю газету «Зна-
мя Победы».�И вот уже не первый раз 
встречаю одну и ту же орфографиче-
скую ошибку в ваших материалах.�По-
чему вы упорно пишете слово счита-
ные с одной Н? В школе нас учили,�что 
это исключение и в нем должно быть 
две Н.

Вера СЕРГЕЕВА

Комментирует 
Ольга 

Насташенко,
кандидат филологи-
ческих наук:

– Наш постоян-
ный помощник при 

работе над газетным 
номером – справоч-

но-информацонный портал «Грамо-
та.ру».�Это надежный интернет-ре-
сурс,�созданный профессиональными 
филологами.�Здесь можно узнать,�как 
правильно пишется слово согласно 
нормам современного русского лите-
ратурного языка.�

Вот что говорится в разделе «спра-
вочная служба» о написании считаный
с одной Н:

«Сейчас написание слова считаный 
«о небольшом количестве чего-л.» 
приведено в соответствие общему 
правилу: в отглагольных прилага-
тельных,� образованных от беспри-
ставочных глаголов несовершенного 
вида,�пишется одно Н.�Раньше напи-
сание считанный приводилось в списке 

исключений».
Добавим,�что нормативное написа-

ние считаный закреплено в «Русском 
орфографическом словаре» под ре-
дакцией В.�Лопатина,�переизданном 
в 2007 году в Институте русского язы-
ка им.�В.�Виноградова (Москва).

Вот вам один из примеров измен-
чивости языковых норм.�Делаем вы-
вод: полезно перепроверять себя по-
стоянно по надежным современным 
академическим словарям русского 
языка и интернет-ресурсам.�В общем,�
держим грамотность под контролем.

Фрагмент полосы писем в газете 
«Знамя Победы», 27 июня 2024 г.

Подготовила Ольга НАСТАШЕНКО


